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SUPPLEMENT

T0O THE

NEW ZEALAND GAZETTE

OF THURSDAY, FEBRUARY 23, 13882,
Publishenr by Authority.

WELLINGTON, WEDNESDAY, MARCH 1, 1882.

NATIVE LLAND COURT ACT, 1880.

Notice of Times and Places for Investigating Claims.
NOTICE is hereby given that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land, of which the names and localities are mentioned in the second column, the boundaries of
which were published in former notices, will be investigated at Upokongaro, Whanganui, on the 15th

day of March next, and following days.

The maps of such of these lands as have been surveyed can be seen at the Courthouse of the

Resident Magistrate, at Whanganui.
Native Land Court Office,
Auckland, February 10th, 1882,

A. J. Dickey,
Registrar.

ADJOURNED CLAIMS.

Name of Claimant.

Name and Locality of Block.

Aropeta Haeretuterangi, Te Kooti Te Hurumotu,
Hakerei Tikapa, Horipokia Te Roha, Te Reimana
Te Kaporere, Poare Kuramate, Pehimona, Te
Tahua, Te Mawae, Te Keepa Rangihiwinui, and
Mete Kingi Paetahi

Aropeta Haeretuterangi, Te Xoeti, Hori Pokiba, and
Hori Tikapa

Mita Tapa, Henare Tahau, Miriama Heirangi, and
Eruera Whakaahu

Hori Kerei Paipai, Kawana Paipai, Tarete Te Pari,
Ropata Te Huakanga, Himiona Tuiau, and Kara-
raina Pukeroa

Hori Te Ana, Apera Te Paea, Nehanera Te Kahu,
and Wiki Ipokura

Apera Te Paea, Nehanera Te Kahu, Wiki Ipokura,
‘Wirihana Ngamanako, Mereana Te Hana, Te
Mate Te Hana, and Hiria Te Hana.

Reupena Ngataieparino, and Reremoana Tohikura...

.Reupena Ngataieparino, and Kewetone Papaka

Aperahama Tahunuiarangi

Te Huatau, Nehanera Te Kahu, Te Reiroa, and
Piripi Te Aokapurangi

Henare Tahau, Hoani Maka, and Heta Toka

Hori Kerei Paipai, Kawana Tawhitorangi, Himiona
Tuiau, and Amiria Himiona

Murimotu, near Takiroa, Whanganui.

Murimotu, near Tongariro.

Kanangaroa (two acres, called Tawarauwha), near
‘Whanganui.
Puketarata, near Whanganui.

Matawhitia, near Whanganui.
Matawhitia, near Whanganui.
Tataramoa, near Turakina.
Owairua, near Turakina.
Ngapuni, near Whanganui.
Wharepu, near Whangaehu.

Kapakapa, near Whangaehu.
Puketarata, near Whanganui.
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Name of Claimant.

Name and Locality of Block.

Mita Karaka Tapa, Hone Hira Te Wharetiti, Rewi
Matiu Tapa, Miriama Heirangi, and others

Utiku Potaka, Wiari Turoa, Retimana Te Rango,
Paramena Te Naonao, Kerenene Pakura, Ropata
Rangitahua, Raita Tuterangi, Pirimona Te Uruka-
hika, Wi Wheko, and Wiremu Ngatoa

Watene Te Ranginui, Karena Te Manaotawhaki,
BRatana Ngahina, Aperabama Tipae, Kawana
Hunia, Reupena Kewetone, Hamiora Te Hunga,
and Utiku Marumaru

Reupena Ngataieparino, and Hoani Hakaraia

Mita Karaka Tapa, Hone Hira Te Wharetiti, Miri-
ama Heirangi, and others

Aperahama Tipae, Wunu Te Ahuru, Hamiora Te
Hungaterangi, Eruera Turangapito, Utiku Te Ua,
Hone Pihama, Reihana Tarawera, Te Ieti Takapa,
and Karena Te Manaotawhaki

Pauro Tutaawha, Wharetini Puhikaiariki, Atonio
Takaterangi, Hami Te Riaki, Rawiri Te Aheihei,
‘Wiari Purahui, and Hori Pukehika

Hoani Maaka, Wiremu Ngangira, and Ngataapu ...

Kawana Ropiha, Henare Tahau, and Heta Toka

Hoani Maaka, Henare Tahau, and Heta Toka

Hori Kerei Paipai, Kawana Tawhitorangi, Takarangi
Mete Kingi, Eramiha Te Kiore, and Ripeka

Hoani Maaka, Henare Tahau, and Aperahama Tahu-
nuiarangi

Mita Karaka, Hone Maaka, and Hone Hoia

‘Wunu Te Aburu, Aperahama Tipae, and Hamiora Te
Hunga

Eruera Turangapito, and Wiremu Takiri

Mita Karaka Tapa, Miriama Heirangi, Pirihira T
Te Rangi Te Ki, and Te Wunu Te Hungaterangi

The Governor .

The Governor

Kaunangaroa, near Whangaehu,

Rangatira, near Rangitikei.
Rangatira, near Rangatikei.

Ratahi, near Rangitikei.
Kauangaroa.

Whakaware, near Whangaehu.

Mangoihe, near Whanganui.

Kapakapa, near Whanganui.

Kapakapa, near Whangaehu, Rangitikei.
Maputahi No. 2, near Whangaehu, Rangitikei.
Puketarata, near Whanganui,

Matatera, near Whangaehu,

Kapakapa, near Whangaehu.
Rotomapua Whakaware, near Whangaehu.

Owairua No. 2, near Turakina, Whanga.nui.
Topinui, near Matatera, Whangaehu.

... 1 Otairi Nos. 1, 2, 8, 4.

" ‘Wahaotemarangai No. 1.

TURE KOOTI WHENUA MAORI, 1880.

He Panuitanga ki nga tangata e whai take ana ki te whenua kia mokiotia ai te wahi me te ra e tu ai te
Kooti hei whakawa ¢ o ratow take.

NA, he Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi i raro nei, ki nga piihi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a te
15 o nga ra o Maehe, 1882, e te Kooti Whenua Maori, ki Upokongaro, Whanganui. Ko nga tangata katoa
e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.

Ka oti te whakawa, ka puta te Tiwhikete ki te hunga i kitea tona tika e te Kooti: heoi ano, he
tino whakaotinga tena; e kore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki muri. Ka kitea nga mapi o nga

whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kaiwhakawa Tuturu i Whanganui.

Kooti Whenua Maor:,
Akarana, Pepuere 10, 1882.

Hr WHENUA ENEI KINAI I OTI I ERA WHAKAWAKANGA.

. Na Tixr,
Rehita o te Kooti.

KXo ~xeA roHE XEI Nea KAHITI 0 MUA.

Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Ko nga ingoa o nga whenua me te Takiwa hoki.

Aropeta Haeretuterangi, Te Koeti Te Hurumotu,
Hakerei Tikapa, Horipokia Te Roha, Te Reimana
Te Kaporere, Poare Kuramate, Pehimona Te
Tahua, Te Mawae, Te Keepa Rangihiwinui, Mete
Kingi Paetahi

Aropeta Haeretuterangi, Te Koeti, Hori Pokiha,
Hori Tikapa

Bita Tapa, Henare Tahau, Miriama Heirangi, Eruera
‘Whakaahu

Hori Kerei Papai, Kawana Paipai, Tarete Te Pari,
Ropata Te Huakanga, Himiona Tuiau, Kararaina
PuEeroa

Hori Te Ana, Apera Te Paea, Nehanera Te Kahu,
‘Wiki Ipokura

Murimotu, e tata ana ki Takiroa, Whanganui.

Murimotu, e tata ana ki Tongariro.
Kauangaroa (e ruaeka, ko te ingoa ko Tawarauwha),

e tata ana ki Whanganui
Puketarata, e tata ana ki Whanganui.

Matawhitia, e tata ana ki Whanganui.
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Ko nga ingoa o nga Kaitono.

Nga ingoa o nga whenua me nga Takiwa hoki.

Apera Te Paea, Nehanera Te Kahu, Wiki Ipokura,
‘Wirihana Ngamanako, Mereana Te Hana, Te Mate
Te Hana, Hiria Te Hana

Reupena Ngataieparino, Reremoana Tohikura

Reupena Ngataieparino, Kewetone Papaka

Aperahama Tahunuiarangi

Te Huatau, Nehannera Te Kahu, Te Reiroa, Piripi
Te Aokapurangi

Henare Tahau, Hoani Maka, Heta Toka ...

Hori Kerei Paipai, Kawana Tawhitorangi, Himion
Tuiau, Amiria Himiona

Mita Karaka Tapa, Hone Hira Te Waretiti, Rewi
Matia Tapa, Miriama Heirangi, me etahi

Utiku Potaka, Wiari Turoa, Retimana Te Rango,
Paramena Te Naonao, Kerenene Pakura, Ropata
Rangitahua, Raita Tuterangi, Pirimona Te Uruka-
hika, Wi Wheko, Wiremu Ngatoa

‘Watene Te Ranginui, Karena Te Manaotawhaki,
Ratana Ngahina, Aperahama Tipae, Kawana
Hunia, Reupena Kewetone, Hamiora Te Hunga,
Utiku Marumarn

Reupena Ngataieparino, Hoani Hakarala

Mita Karaka Tapa, Hone Hira Te Wharetiti, Miri-
ama Heirangi, me etahi atu

Aperahama Tipae, Wunu Te Ahuru, Hamiora Te
Hungaterangi, Eruera Turangapito, Utiku Te Ua,
Homne Pibama, Reihana Tarawera, Te Teti Takapa,
Karena Te Manaotawhaki

Paura Tutaawha, Wharetini Puhikaiariki, Atonio
Takaterangi, Hami Te Riaki, Rawiri Te Aheihei,
‘Wiari Parahui, Hori Pukehika

Hoani Maaka, Wiremu Ngangira, Ngataapu

Kawana Ropiha, Henare Tahau, Heta Toka

Hoani Maaka, Henare Tahau, Heta Toka

Hori Kerel Paipai, Kawana Tawhitorangi, Takarangi
Mete Kingi, Eramiha Te Kiore, Ripeka

Hoani Maaka, Henare Tahau, Aperahama Tahunuia-
rangi

Mita Karaka, Hone Maaka, Hone Hoia

‘Wunu Te Ahuru, Aperahama Tipae, Hamiora T
Hunga

Eruera Turangapite, Wiremu Takiri

Mita Karaka Tapa, Miriama Heirangi, Pirihira Te
Rangi Te Ki, Te Wunu Te Hungaterangi

Te Kawana

Te Kawana

Matawhitia, e tata ana ki Whanganui.

Tataramoa, e tata ana ki Turakina.
Owairua, e tata ana ki Turakina.
Ngapuni, e tata ana ki Whanganui.
‘Wharepu, e tata ana ki Whangaehu.

Kapakapa, e tata ana ki Whangaehu.
Puketarata, e tata ana ki Whanganui.

Kauangaroa, e tata ana ki Whangaehu.

Rangatira, e tata ana ki Rangitikei,
Rangatira, o tata ana ki Rangitikei.

Ratahi, e tata ana ki Rangitikei.
Kauangaroa.

‘Whakaware, e tata ana ki Whangaehu.,

Mangoihe, e tata ana ki Whanganui.

Kapakapa, e tata ana ki Whanganui.

Kapakapa, e tata ana ki Whangaehu, Rangitikei.

Maputahi Nama 2, e tata ana ki Whangaehu, Rangi-
tikei.

Puketarata, e tata ana ki Whanganui.

Matatera, e tata ana ki Whangaehu.

Kapakapa, e tata ana ki Whangaehu.
Rotamapua Whakaware, e tata ana ki Whangaehu.

Owairua Nama 2, e tata ana ki Turakina, Whanga-
nuil.
Topinui, e tata ana ki Matatera, Whangaehu.

Otairi Nama 1, 2, 3, 4.
‘Wahaotemarangai Nama 1.

Native Land Court Office,
Auckland, 10th February, 1882.

OTICE is hereby given that at the sitting of this Court to be held at Upokongaro, Whanganui, on the
15th day of March next and following days, will be heard the claim of the person whose name
appears in the first column to succeed to the interest of the person deceased, whose name appears in the
second column, in the block of land named in the third column.
If the person who is dead has made a will, let not the person who claims to succeed him neglect to
produce it, that the Judge may see, and decide according to the wish of the deceased.

A. J. Dickey,
Registrar.

Applicant to succeed.

Person deceased.

Name of Land.

Pekamu Aterea...

... | Aterea Te Toko

... | Section 208, Town of Carnarvon
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PANUITANGA.

Tari o te Xooti Whenua Maori,
Akarana, Pepuere 10, 1882.
HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai, kei te nohoanga o tenei Kooti ki Upokongaro, Whanganui, a te
15 o nga ra o Maehe, 1882, te whakawakia ai te take o te tangata e mau nei tona ingoa i te
rarangi tuatahi, ki te piihi whenua o te tangata kua mate, e mau nei tona ingoa i te rarangi tuarua, ko te
piihi whenua kei te rarangi tuatoru.
Mehemea kua tuhitubi pukapuka Wira te tangata mate i tona oranga, ma te Kaitono e kawe mai taua
Wira ki te Kooti, kia kite te Kaiwhakawa, kia tau tika ai te whenua i runga i te hiahia o te tangata mate.
Na Tixiy,
Rehita o te Kooti.

Ko te ingoa o te tangata e ki ana kia taka ‘ Ko te ingoa o te tangata Xo te ingoa o te

mai ki a ia te whenua. } 1 mate. whenua.
Pekamu Aterea... ... | Aterea Te Toko ... | Tekiaana 203, Taone o Carnar-
von.

SUBDIVISION OF HEREDITAMENTS.

. Native Land Court Office,

Auckland, 10th February, 1882.
NOTICE is hereby given, that at a sitting of this Court to be held at Upokongaro, in the District of
‘Whanganui, on the 15th day of March next, will be heard the applications of the persons whose names
appear in the first column for the subdivision of the hereditaments comprised in the Crown Grants of the
pieces of land the names of which appear in the second column situate in the districts named in the

third column.
By order, A. J. Dickey,
) Registrar.

Name of the Persons applying for the Subdivision of Land. Name gﬁ&%‘:ﬁ}:fk to be District in which the land

is situate.
Hoani Paiaka, Te Pikikotuku, Manurau, and Tarete | Retaruke ... ... | Whanganui.
Taitoko
Renata Kawepo, Utiku Potaka, Paramena Te Naonao, | Otamakapua No. 2 ... | Whanganui.

Hamuera Te Raikokiritia, Herewini Tawera, Noa
Te Hianga, Wi Wheko, Wikitoria Te Uamairangi,
Irimana Ngahau, Winiata Te Wharo, Hori Tanguru,
Pirimona Te Urukahika, Kararaina Te Nawe, Erina
Ngotokuku, Mere Paku, Maraea Karaitiana, Niko-
rima Te Weherua, Otene Toatoa, Ani Paki, Erina
Tanga, Roka Te Hianga, Hoana Rakawerohia, Wiari
Turoa, and others

HE PANUITANGA.
Mo etahi pithi Whenua kia Waohia.
Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Pepuere 10, 1882,

E Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko a te nohoanga o tenei Kooti ki Upokongaro, Whanganui, i te
Takiwa o Whanganui, a te 15 o nga ra o Maehe, 1882, te whakarangona ai nga tono a nga tangata e
mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuatahi, kia wahia, kia roberohea nga whenua i roto i nga Karauna

Karaati e mau nei nga ingoa i te rarangi tuarua, ko te Takiwa kei te rarangi tuatoru.

Na Tiky,
Rehita o te Kooti.
Ko nga ingoa o nga tangata i tono kia wahia te Te ingoa 0 nga whenua i tonoa Te Takiwa
whenua. kia roherohea. -
Hoani Paiaka, Te Pikikotuku, Manurau, Tareto Taitoko | Retaruke ... . | Whanganui.

Renata Kawepo, Utiku Potaka, Paramena Te Naonao, | Otamakapua Nama 2 ... | Whanganui.
Hamuera Te Raikokiritia, Herewini Tawera, Noa Te
Hianga, Wi Wheko, Wikitoria Te Uamairangi,
Irimana Ngahau, Winiata Te Wharo, Hori Tanguru,
Pirimona Te Urukahika, Kararaina Te Nawe, Erena
Ngotokuku, Mere Paku, Maraea Karaitiana, Niko-
rima Te Weherua, Otene Toatoa, Ani Paki, Erina
Tanga, Roka Te Hianga, Hoana Rakawerohia, Wiari
Turoa, me etahi atu
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NOTICE.
Native Land Court Office,
Auckland, 10th February, 1882.
NOTICE is hereby given that the rehearing of the Rangipo Waiu Block will take place at a sitting of

this Court to be held at Upokongaro, Whanganui, on the 15th day of March next.
A. J. Dickey,

Registrar.

PANTUITANGA.
Tari o te Kooti Whenua Maori,

Akarana, Pepuere 10, 1882,
HE Panuitanga tenei kia mohiotia ai ko a te tuunga o te Kooti Whenua Maori ki Upokongaro,
‘Whanganui, a te 15 o nga ra o Maehe, 1882, ka whakahaerea ano te whakawa tuarua mo Rangipo

Waiun.
Na Tixi,
Rehita o te Kooti.

NOTICE
Native Land Court Office,

Auckland, 10th February, 1882.
OTICE is hereby given that at a sitting of this Court to be held at Upokongaro, Whanganui, on the
N 15th day of March next the rehearing of the Puketotara Block will be again called on, for the
purpose of receiving the names of the persons to be inserted in the Order of Court.

A. J. Dickey,
Registrar.

PANUITANGA.
Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Pepuere 10, 1882.
¥ Panuitanga tenei kia mohiotia ai ko a te tnunga o te Kooti Whenua Maori ki Upokongaro,
‘Whanganui, a te 15 o nga ra o Maehe, 1882, ka karangatia ano te whakawa tuarua o Puketotara, he

mea kia tukua mai ki te Kooti nga ingoa o nga tangata mo roto i te whakataunga mo ta,u‘%I Wl’lﬁnua.
A Tixr,

Rehita o te Kooti.

Native Land Court Office,
Auckland, 11th February, 1882.
AVING considered the application of Kereama Kaipara and others in this behalf, dated the 1st day of
December, 1881, and received by me on the 14th day of December 1881, for the rehearing ot a claim
to the block of land called Puketauhinu, in the District of Bay of Plenty, which was decided by the
Native Land Court at Opotiki, on the 8th day of December, 1881, I hereby, in pursuance of the authority
given to me by “The Native Land Court Act, 1880,” dismiss the same. I
. D. Fenron,

Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,
Akarana, Pepuere 11, 1882.

TA ata whakaarohia e ahau te tono a Kereama Kaipara me etahi atu, mo te whakawa tuarua o Puke-
tauhinu i te takiwa o Pei o Pereti, he mea tubituhi mai taua tono i te 1 o nga ra o Tihema, 1881, i tae

mai nei ki ahau i te 14 0 nga ra o Tihema, 1881, i whakawakia taua whenua e te Kooti Whenua Maori ki
Opotiki, i te 8 0 nga ra o Tihema, 1881, a i runga i te mana kua homai nei ki ahau e te “ Ture Kooti
Whenua Maori, 1880,” ka whakakorea e ahau taua tono.

PENETANA,
Tumuaki Kaj-whakawa,

Native Land Court Office,
Auckland, 11th February, 1882,

AVING considered the application of Te Awanui Aporotanga and others in this behalf, dated the 16th
H day of December, 1881, and received by me on the 4th day of January, 1881, for the rehearing of a
claim to the block of land called Whitikau No. 1 in the District of Bay of Plenty, which was decided by
the Native Land Court at Opotiki on the 16th day of December, 1881, I hereby, in pursuance of the
authority given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” cismiss the same.

. F. D. Fenrox,

Chief Judge.
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Tari o te Kooti Whenua Maori,

_ Akarana, Pepuere 11, 1882,
UA ata whakaarohia e ahau te tono a Te Awanui Aporotanga me etahi atu, mo te whakawa tuarua o
: ‘Whitikau Nama 1, 1 te takiwa o Pei o Pereti, he mea tuhituhi mai taua tono1i te 16 o nga ra o Tihema,
1881, i tae mai nei ki ahau i te 4 o nga ra o Hanuere, 1882, i whakawakia taua whenua e te Kooti Whenua
Maori ki Opotiki, i te 16 0 nga ra o Tihema, 1881, a i runga i te mana kua homai nei ki ahau e te “ Ture

Kooti Whenua Maori, 1880,” ka whakakorea e ahau taua tono.
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.,

Native Land Court Office,

Auckland, 18th February, 1882.
HAVING considered the application of Wata Karehuka and another in this behalf, dated the 12th day
of December, 1881, and received by me on the 21st day of December, 1881, for the rehearing of a
claim to the block of land called Ohuia No. 2, in the District of Hawke’s Bay, which was decided by the
Native Land Court at Te Wairoa on the 7th day of December, 1881, I hereby, in pursuance of the

authority given to me by “ The Native Land Court Act, 1880,” dismiss the same.
F. D. Fextox,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,

, AXkarana, Pepuere 18, 1882.
TA ata whakaarohia e ahau te tono a Wata Karihuka me tetahi atu, mo te whakawa tuarua o Ohuia
Nama 2, i te takiwa o Haaki Pei, he mea tuhituhi mai taua tono i te 7 o nga ra o Tihema, 1881, i tae
mai nei ki ahau i te 21 o nga ra o Tihema, 1881, i whakawakia taua whenua e te Kooti Whenua Maori ki
‘e Wairoa, i te 7 o nga ra o Tihema, 1881, a i runga i te mana kua homai nei ki ahau e te “ Ture Kooti

‘Whenua Maori, 1880,” ka whakakorea e-ahau.taua tono.
PryEraNa,
Tumuaki Kai-whakawa.

Native Land Court Office,

Auckland, 17th February, 1882.
HAVING- considered the application of Tamati P. Te Rangikatukua and others in this behalf, dated the
9th day of July, 1881, and received by me on the 16th day of July, 1881, for the rehearing of a claim
o the block of land called Pukeroa Oruawhata, in the District of Rotorua, which was decided by the Native
Land Court at Ohinemutu on the 28th of June, 1881, I hereby, in pursuance of the authority given to me

by “ The Native Land Court Act, 1880,” dismiss the same..
' F. D. Fenrovw,
Chief Judge.

Tari o te Kooti Whenua Maori,

. Akarana, Pepuere 17, 1882,
“¥7 UA ata whakaarohia e ahau te tono a Tamati P. Te Rangikatukua, mo te whakawa tuarua o Pukeroa
Oruawhata, i te takiwa o Rotorua, he mea tuhituhi mai taua tono i te 9 o nga ra o Hurae, 1881, i tae
mai nei ki ahau i te 16 o nga ra o Hurae, 1881, i whakawakia taua whenua e te Kooti Whenua Maori ki
Ohinemutu, i te 28 o nga ra o Hune, 1881, a i runga i te mana kua komai nei ki ahau e te “Ture Kooti

‘Whenua Maori, 1880,” ka whakakorea e ahau taua tono.
PENETANA,
Tumuaki Kai-whakawa.
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